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Ezekiel 42:10-27יחזקאל מ״ב:י׳-כ״ז

ךְ  רֶ דֶּ֧ ר  צֵ֗ חָ ר הֶ גֶּ֣דֶ  ב ׀  חַ רֹ֣ )י( בְּ

י  נֵ֥  ל־פְּ אֶ ה וְ רָ֛  זְ גִּ י הַ נֵ֧  ל־פְּ ים אֶ דִ֛  קָּ הַ

ם  יהֶ֔ נֵ פְ ךְ֙ לִ רֶ דֶ֙  וֹת׃ )יא( וְ כֽ שָׁ יָ֖ן לְ   נְ בִּ הַ

ךְ  רֶ דֶּ֣ ר֙  שֶׁ וֹת אֲ כ֗ שָׁ לְּ ה הַ אֵ֣  רְ מַ כְּ

ל֙  כֹ ן וְ בָּ֑  חְ ן רׇ כֵּ֣ ן  כָּ֖  רְ אׇ וֹן כְּ פ֔ צָּ הַ

ן׃  הֶֽ י חֵ תְ פִ ן וּכְ הֶ֖ י טֵ פְּ שְׁ מִ ן וּכְ יהֶ֔ אֵ צָ֣ מוֹ

ךְ  רֶ דֶּ֣ ר֙  שֶׁ וֹת אֲ כ֗ שָׁ לְּ י הַ חֵ֣  תְ פִ )יב( וּכְ

ךְ  רֶ דֶּ֗ ךְ  רֶ דָּ֑ אשׁ  רֹ֣ ח בְּ תַ פֶּ֖ וֹם  ר֔ דָּ הַ

ים  דִ֖  קָּ ךְ הַ רֶ דֶּ֥ ה  ינָ֔ גִ ת הֲ רֶ דֶ֣  גְּ הַ י֙ נֵ פְ בִּ

וֹת  כ֨ שְׁ לִֽ י  לַ֗ ר אֵ אמֶ יֹּ֣ ן׃ )יג( וַ אָֽ בוֹ בְּ

ר  שֶׁ֣  רוֹם֮ אֲ דָּ וֹת הַ כ֣ שְׁ לִֽ וֹן  פ֜ צָּ הַ

וֹת  כ֣ שְׁ לִֽ ה ׀  נָּ הֵ֣ ה֒  רָ זְ גִּ נֵ֣י הַ  ל־פְּ אֶ

ים  נִ֛  הֲ כֹּ ם הַ שָׁ֧ לוּ־ ר יֹאכְ שֶׁ֨ שׁ אֲ דֶ קֹּ֗ הַ

י  שֵׁ֣  דְ יהוה קׇ ים לַ בִ֥ רוֹ ר־קְ שֶׁ אֲ

י  שֵׁ֣  דְ יחוּ ׀ קׇ נִּ֣  ם יַ ים שָׁ֞ שִׁ֑  דָ קֳּ הַ

את  טָּ֣  חַ הַ ה֙ וְ חָ נְ מִּ הַ ים וְ שִׁ֗ דָ קֳּ הַ

שׁ׃ )יד(  דֹֽ וֹם קָ ק֖ מָּ י הַ כִּ֥ ם  שָׁ֔ אָ הָ וְ

(10) There was another chamber

complex to the east of the vacant

space and the structure, (11)

likewise with a passage in front—

just like the complex on the north

side, with which this one agreed in

width and depth and in the exact

layout of its exits and entrances. (12)

Accordingly, the entrances to the

chamber complex on the south side

were approached from the east by

the entrance at the head of the

corresponding passage along the

matching wall. (13) And he said to

me, “The northern chambers and

the southern chambers by the

vacant space are the consecrated

chambers in which the priests who

have access to GOD shall eat the

most holy offerings. There they

shall deposit the most holy offerings
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שׁ֙  דֶ קֹּ֙  הַ וּ מֵ א֤ צְ א־יֵ לֹֽ ים וְ נִ֗ הֲ כֹּ ם הַ אָ֣  בֹ בְּ

יחוּ  נִּ֧  ם יַ שָׁ֞ ה וְ יצוֹנָ֔ חִ ר הַ צֵ֣  חָ ל־הֶ אֶ

שׁ  דֶ י־קֹ֣ כִּֽ ן  הֶ֖  וּ בָ ת֥ רְ שָׁ ר־יְ שֶׁ ם אֲ הֶ֛ י דֵ גְ בִ

ים  דִ֣  גָ [ בְּ שׁוּ֙ בְ לָֽ  ה )ילבשו( ]וְ נָּ הֵ֑

ם׃ )טו(  עָֽ  ר לָ שֶׁ֥  ל־אֲ וּ אֶ ב֖ רְ קָ ים וְ רִ֔  חֵ אֲ

י  ימִ֔ נִ פְּ ת הַ יִ בַּ֣  דּוֹת֙ הַ ת־מִ ה אֶ לָּ֗ כִ וְ

יו  נָ֖  ר פָּ שֶׁ֥  ר אֲ עַ שַּׁ֔ ךְ הַ רֶ דֶּ֣ י֙  נִ אַ֙ י הוֹצִ וְ

יב׃  בִֽ  יב ׀ סָ בִ֥  וֹ סָ ד֖ דָ ים וּמְ דִ֑  קָּ ךְ הַ רֶ דֶּ֣

נֵ֣ה   קְ ים בִּ דִ֖  קָּ וּחַ הַ ד ר֥ דַ֛  )טז( מָ

וֹת[ )אמות(  א֥ שׁ־]מֵ מֵ ה חֲ דָּ֑  מִּ הַ

ד  דַ֖  יב׃ )יז( מָ בִֽ  ה סָ דָּ֖  מִּ נֵ֥ה הַ  קְ ים בִּ נִ֛  קָ

ים  נִ֛  וֹת קָ א֥ שׁ־מֵ מֵ וֹן חֲ פ֑ צָּ וּחַ הַ ר֣

וּחַ  ת ר֥ אֵ֛ יב׃ )יח(  בִֽ  ה סָ דָּ֖  מִּ נֵ֥ה הַ  קְ בִּ

ים  נִ֖  וֹת קָ א֥ שׁ־מֵ מֵ ד חֲ דָ֑  וֹם מָ ר֖ דָּ הַ

וּחַ  ל־ר֣ ב אֶ בַ֖  ה׃ )יט( סָ דָּֽ  מִּ נֵ֥ה הַ  קְ בִּ

נֵ֥ה   קְ ים בִּ נִ֖  וֹת קָ א֥ שׁ־מֵ מֵ ד חֲ דַ֛  יָּ֑ם מָ  הַ

וֹ  ד֗ דָ וֹת מְ ע רוּח֜ בַּ֨ רְ אַ ה׃ )כ( לְ דָּֽ  מִּ הַ

שׁ  מֵ֣  ךְ חֲ רֶ יב אֹ֚ בִ֔ יב ׀ סָ בִ֣  ה לוֹ֙ סָ וֹמָ ח֤

יל  דִּ֕  בְ הַ וֹת לְ א֑ שׁ מֵ מֵ֣  ב חֲ חַ רֹ֖ וֹת וְ א֔ מֵ

ל׃  חֹֽ שׁ לְ דֶ קֹּ֖ ין הַ בֵּ֥

—the grain offerings, the purgation 

offerings, and the reparation 

offerings, for the place is 

consecrated. (14) When the priests 

enter, they shall not proceed from 

the consecrated place to the outer 

court without first leaving here the 

vestments in which they minister; 

for the [vestments] are consecrated. 

Before proceeding to the area open 

to the people, they shall put on 

other garments.” (15) When he had 

finished the measurements of the 

inner temple [area], he led me out 

by way of the gate that faces east, 

and he measured off the entire area. 

(16) He measured the east side with 

the measuring rod, 500 [cubits]—

in rods, by the measuring rod. He 

turned (17) [and] measured the 

north side: 500 [cubits]—in rods, 

by the measuring rod. He turned 

(18) [and] measured the south side: 

500 [cubits]—in rods, by the 

measuring rod. (19) Then he turned 

to the west side [and] measured it: 



 

500 cubits—in rods, by the 

measuring rod. (20) Thus he 

measured it on the four sides; it had 

a wall completely surrounding it, 

500 [cubits] long on each side, to 

separate the consecrated from the 

unconsecrated. 


